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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes den en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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    Hidtil er der ikke blevet fortalt ret meget om den gren af Isfolket, som fulgte kongedatter Leonora Christinas familie og slog sig ned i Skåne.


    Derfor er det måske bedst at gå lidt tilbage i tiden.


    Det hele begyndte med Cecilie, som skulle tage sig af Christian den fjerdes barn med den berygtede Kirsten Munk. De var to farverige kvinder, som ikke tålte synet af hinanden. Men eftersom Cecilie havde høje beskyttere i kongen og sin mand, Alexander Paladin, var der ikke noget, Kirsten Munk kunne gøre. Desuden var børnene, og især Leonora Christina, stærkt knyttede til Cecilie.


    Det blev svigerdatteren Jessica, der tog over som selskabsdame for Leonora Christina. Og der i huset var det især datteren, lille grevinde Eleonora Sofia Ulfeldt, som holdt sig til Jessica. Da Ulfeldt-familien på grund af faderen Corfitz Ulfeldts mange lyssky og korrupte affærer måtte flygte fra Danmark til Skåne, kunne Jessica ikke tage med. Hun ville blive hos sin Tancred. I stedet for kom deres datter Lene dertil som Eleonora Sofias selskabsdame og fortrolige.


    Lene var Tristans søster. Hun giftede sig med skåningen Örjan Stege og bosatte sig i Skåne for altid.


    Lene levede i et lykkeligt ægteskab med Örjan. Stabilt, jordnært og i gensidig hengivenhed. Den enes­te fejl var måske, at de havde det for godt. De blev temmelig runde med årene, og de foretrak et stille hjemmeliv på den ærværdige gård i nærheden af Andrarum alunværk i Østskåne. De elskede deres lille datter Christiana, et uanseligt barn, som voksede op til en uanselig kvinde, men med en stor portion hjertevarme skjult bag sin fåmælte facade.


    Den skånske gren af Isfolket havde været forskånet for forbandelsen. De andre i slægten syntes måske, det var lidt uretfærdigt, eftersom de selv havde lidt meget under byrden. Og måske frygtede Skåne-slægten derfor ekstra meget, at den nu ville slå til hos dem. Men der skete ingenting.


    Eleonora Sofia Ulfeldt blev standsmæssigt bortgiftet til en af Karl XI’s kavalerer, Lave Beck af Andrarum, Gladsax, Torup og Bosjö kloster, som alle var pragtfulde slotte og herresæder i Skåne. Hans far, som engang havde været en af Danmarks rigeste mænd, var blevet ruineret på Andrarums alunværk, men familien var stadigvæk velhavende nok. Især Lave, som var gift med Eleonora Sofia Ulfeldt. Hendes mor, den ukuelige kongedatter, og dennes grådige mand, Corfitz Ulfeldt, havde været forudseende og havde opkøbt det storslåede Torup og andre slotte til deres børn. Det kom nu Lave Beck til gode. Og både han og Eleonora Sofia forstod at holde facaden udadtil.


    De insisterede også på, at Lene, den afholdte og milde kvinde, skulle fortsætte som selskabsdame for Eleonora Sofia. Det vil sige, Leonora Christina holdt på, at Lene skulle kaldes hofdame. Var grevinde Eleonora Sofia måske ikke datterdatter af Christian IV?


    Men Eleonora Sofia levede ikke ret længe. Hun døde i 1698, samme år som sin berømte mor. Men Örjan Stege var stadigvæk Lave Becks sekundant, så de hørte til på godset i Andrarum, og med tiden overtog Christiana en del af sin mor Lenes pligter der. Hun blev en slags hovmesterinde hos familien Beck. Det var et hverv, hun bestred med ære, rolig og behagelig, som hun var. Men hvad angik Christianas eget ægteskab, så opdagede hun snart, at hun havde begået en fejl. Hun havde jo giftet sig med en storbonde, Søren Grip, som boede lige i nærheden. Men han var absolut ikke længere den samme opvartende kavaler, da han først havde fået hende til hustru. Da kom hans sande natur for dagen, og den havde ikke meget tilfælles med Isfolkets medfødte generøsitet og evne til at tage tingene, som de kom. Det gjorde heller ikke sagen bedre, at Christiana var gået ind i ægteskabet med en slags ydmyg taknemmelighed over, at nogen ville have hende, som ikke var noget særligt at se på. Sådan en indstilling får ofte det værste frem i mænd, som har den mindste tilbøjelighed til at opføre sig som despoter.


    Stakkels lille Christiana gjorde alt for at skjule for sine forældre, hvordan det stod til med hendes ægteskab. Men måske forstod de det alligevel. Måske kunne de se det på hendes krampagtige smil eller høre det på hendes anstrengte stemme. Men de var for fintfølende til at sige noget, og i stedet for forsøgte de at støtte hende, så godt de kunne.


    Søren Grip så muligheder for egen vinding i alting. Han dømte mennesker på deres klædedragt og pengepung, og han omgikkedes kun dem, han havde nytte af, og han mindede altid Christiana om, at hun skulle udnytte sit husbondfolk til det yderste. Christiana vægrede sig, og det resulterede i heftige skænderier mellem ægtefællerne. Som regel var det hende, der bøjede sig, men hun havde også grænser.


    ”Du har ført mig bag lyset!” skreg Søren Grip til hende. ”Du har løjet for mig! Du sagde, at du var rig, og at vi skulle omgås Becks som ligemænd!”


    ”Jeg har ikke løjet for dig,” svarede Christiana træt og sendte deres lille søn Vendel ud, så han ikke skulle høre forældrenes hårde tone. ”Jeg fortalte dig, at jeg var forstanderinde hos dem, og min medgift var da heller ikke så dårlig igen.”


    Han fnysede. ”Det kan godt være, men jeg kunne da ikke vide, at den var det eneste, du ville få! Men du er gudskelov enebarn, så det kan være, der kommer en arv engang – men jeg håber ikke, vi skal vente en evighed på den.”


    Christiana vendte sig bort. Hun ville beholde sine rare forældre så længe som muligt. De var hendes store trøst. Dem .. og så den lille Vendel.


    Årene gik. Christianas og Sørens ægteskab skrantede videre. På sin vis fandtes der et fællesskab mellem dem. Han kunne være øm og god i fortrolige stunder, og så følte hun en vis hengivenhed for ham. Han var trods alt hendes mand, og hun ville så forfærdeligt gerne leve i et godt ægteskab – ligesom hendes forældre havde gjort gennem alle årene.


    Men i året 1707 brast alle de bånd, hun havde haft til ham. På det tidspunkt var Sverige et land uden egentlig styring. Den nye unge konge, Karl den tolvte, var den fødte feltherre. Han bekymrede sig ikke meget om landet, og endnu mindre om kvinder. I flere år havde han været ude på krigstogter i Europa, som de fleste havde svært ved at se nytten af. Han havde mis­tet mange mænd, men fortsatte ufortrødent østpå – han skulle nok besejre den russiske kæmpe. Men han havde brug for flere soldater.


    Derfor sendte han bud til Sverige efter yderligere nitusind rekrutter. Han ville havde dem til Vest-Preussen, hvor han nu befandt sig på sin færd mod øst. Der, i en lille by ved navn Slupca, ville han vente på dem. Blandt de udvalgte var også den unge Corfitz Beck, Eleonora Sofias og Laves søn.


    Men Corfitz Beck var officer, og derudover adelig. Han havde brug for en … nej, lad os ikke bruge så fint et ord som adjudant. Han havde brug for en støvleknægt. Højere officer var han trods alt ikke. Det var Søren Grip, der insisterede på, at denne støvleknægt skulle være Vendel.


    Christiana var fortvivlet. ”Det kan vi ikke! Vendel er jo ikke mere end et barn, og herr Corfitz skal ud i felten!”


    ”Herr Corfitz er ikke mere end toogtyve år selv. Det passer fint med så ung en dreng til ham. Og tænk på alle de fordele, Vendel får. Han kan stige i graderne, han kan blive adlet for heltemod …”


    ”Himlen forbyde det,” mumlede Christiana. Hun nægtede at sende sin søn ud i en vanvittig prestige-krig, som aldrig lod til at få en ende. Og det endda under en konge uden respekt for sit eget folk. Det folk, som led mere og mere under krigens høje pris i penge og menneskeliv.


    Men Søren Grip betragtede ikke krigen på samme måde, som hun gjorde. Han så kun den svimlende ære, Sverige ville få, hvis det lykkedes dem at besejre russerne. Så derfor gik han selv, bag sin kones ryg, op til storgodset og talte for sin søn med den unge officer.


    Corfitz Beck blev begejstret, og ligeledes den aldrende far, Lave Beck. De kendte Lene og Örjan Stege og datteren Christiana som helt igennem pålidelige mennesker. De syntes også godt om den unge Vendel, og de plejede at tale om, hvor godt det var, at drengen slægtede sin mor på, og ikke sin griske far.


    Christiana tilgav aldrig Søren Grip dette bagholdsangreb. Hun kunne ikke forhindre, at Vendel drog ud. Men hvert eneste klædestykke, hun gjorde i stand til ham, havde pletter efter hendes tårer. Og stemningen i hjemmet blev aldrig god igen, efter at drengen var rejst.


    Tre år senere, i året 1710, slog pesten ned i Skåne. Den tog Lave Beck, og den tog Søren Grip. Chris­tiana, som var af Isfolket, og derfor mere modstandsdygtig, stod og så ned på sin døende mand og forsøgte at føle sorg. Men det eneste, hun kunne mærke, var, at hendes ansigt var stift og udtryksløst, næsten dødt. Hun var tom indvendig. Hun beholdt det samme stenhårde udtryk under begravelsen, og hun kunne ikke slippe det igen, hvor meget hun end forsøgte.


    Men da var Vendel langt borte i Rusland.


    Og det er hans skæbne, denne fortælling handler om.


    


    Christiana fik brev fra ham fra Slupca – et sorgløst, opmuntrende brev, hvor han var fuld af eventyrlyst, og hun kunne næsten se glansen i hans øjne for sig. Derefter varede det urovækkende længe, før det næste brev kom. Det kom ikke før ud på året 1708 – og det var kun med den største kraftanstrengelse, at Christiana turde åbne det. Men brevet bar jo hans håndskrift, så han måtte jo være i live? Det kom fra Grodno i Litauen.


    Brevet var ikke præget af den samme optimisme som det forrige. Han havde set krigens grufulde ansigt grine mod sig, det kunne hun læse mellem hver linje. De havde været på en helvedesmarch i meterdyb sne gennem de masuriske sumpe. Mange var døde – af udmattelse, krybskytte-huller … Det var et kort brev, og der var ikke meget at glæde sig over. Bortset fra at det kom, selvfølgelig! At de hørte fra ham, og at han var i live. Indtil videre.


    ”Idiotiske konge, kom hjem!” jamrede Christiana og blæste fuldstændig på den majestætsfornærmelse, hun begik. ”Der er ingen mening i at kravle rundt i en sump hele vinteren, langt fra Sverige! Det er jo vores drenge, De trækker ned i elendigheden på den måde! Hvilken nytte har Sverige af det? Hvad skal vi med det store Rusland, hvordan skal vi kunne mætte alle de udsultede stakler derovre i det alt for fjerne land? Tænk hellere på Deres eget land et øjeblik og kom hjem og gør noget ved nøden her! Og kom hjem med vores mænd og sønner!


    Hun sukkede dybt og sad lidt med lukkede øjne, og så gik hun hen til sit arbejde på Andrarum herregård.


    Allerede i døren mødte hun Lave Beck – for han levede jo stadigvæk dengang.


    ”Der er brev fra Corfitz, fru Christiana! Og han omtaler den unge Vendel så pænt. Vil De høre?”


    ”Meget gerne!”


    Hun fortalte om sit eget brev, og så læste han et afsnit højt af det brev, han havde fået:


    ”Min unge støvleknægt og ven fra godset derhjemme, Vendel Grip, er virkelig en duelig dreng. Han kom slemt til skade i de masuriske sumpe, da han sad fast i dyndet, men der kom ikke et ord over hans læber. Han skal nok blive en tapper soldat.”


    Christiana stod med sammenpressede læber. Var Vendel såret? ”Blev han rask igen?” var det eneste, hun sagde.


    ”Det lader det til,” svarede gamle Beck. Så læste han et andet afsnit af Corfitz’ brev op, som bar præg af beundring for den asketiske konge og en kampvilje, hun ikke havde fundet i Vendels brev.


    Min dreng, tænkte hun ude af sig selv. Min dreng!


    Igen var der en lang, lang ventetid …


    Så kom der et langt brev, det sidste, de fik fra Vendel.


    


    Poltava, juni, 1709


    


    Kære mor og far!


    Åh, mor, hvis du vidste, hvad jeg har set! Mit hjerte værker af medfølelse for mennesker og dyr. I dag har vi begravet en soldat, som havde kæmpet i flere år, end jeg har levet. Han har set sine sønner dø i felttoget, hans hår var hvidt, selv om han ikke var så gammel i år. Og han er ikke den eneste. De er så trætte, så udslidte, efter at have kæmpet i årevis i et fremmed land, langt væk fra deres kære. De har været væk siden slutningen af 1600-tallet. Uden hvile, uden at se dem derhjemme.


    ”Drengen er jo blødhjertet!” tordnede Søren Grip. ”Hvad er det for nogle nykker? Soldaterlivet er det mest ærefulde, der findes, og det har altid været min sorg, at jeg ikke blev soldat. Nå – læs videre!”


    Christianas stemme var endnu mere anstrengt, da hun fortsatte: I dag blev Hans Majestæt også såret, i foden. Disciplineret som han er, lod han sig ikke mærke med det og fortsatte med at give ordrer, indtil man kunne se blodet, som løb ud af hans støvle, og hans blege ansigt. Nu har man tvunget ham til sengs.


    Det har været en hård færd til Ukraine, hvor vi er nu. Jeg har set mænd skære frostskader af deres egne fødder, jeg har set hele troppeafdelinger drukne i sumpen. General Lewenhaupt, som skulle komme os til undsætning med livlandske og kurlandske tropper, startede ved Østersø-kysten med elleve tusinde mand. De mødte russerne helt alene, og da de endelig nåede frem til vores hær, var der kun seks tusind tilbage, og de havde mistet alt modet.


    Alle er brystsyge, men jeg har sært nok klaret mig. Jeg forstår ikke hvorfor.


    Isfolket, tænkte Christiana. Isfolkets velsignede blod!


    Mange har pådraget sig andre fæle sygdomme. I vinterkvartererne havde de omgang med syge piger på kroerne, og de er nu så medtagede, at mange af dem må efterlades på vejen.


    Åh, Vendel burde da ikke kende til ting som den franske syge, jamrede Christiana.


    Mit daglige arbejde består i at passe min og herr Corfitz’ heste, de skal være parat hvert øjeblik. Derudover skal jeg tage mig af herr Corfitz’ uniform og støvler, rense hans våben og ikke mindst se til hans sår, være hans bærer, når det er nødvendigt, og løbe ærinder og være budbringer for ham. Tro mig, der er arbejde til hele dagen!


    Men vi har naturligvis marcheret mest. Vi har deltaget i mange store slag og mindre træfninger, med kosakker, tatarer, polakker og selvfølgelig russere. Vort største og mest ærerige slag var ved Holovtsin for et år siden, hvor vi vandt en større sejr over russerne. Men I må undskylde mig, jeg vil helst ikke fortælle om slagene.


    ”Forbaskede kujon!” fnyste Søren Grip. ”Det havde da været sjovt at høre om, hvordan de tugter russerne! Denne fejhed har han efter dig. Mors dreng!”


    Christiana kommenterede det ikke. Hun læste videre: I må forstå, at jeg har så onde minder herfra, så når jeg tænker på det ,så kører det hele rundt i hovedet på mig, og brystet snører sig sammen, så jeg ikke kan trække vejret. Min bedste ven, en ung dreng fra Smålandsrytteriet, faldt ved Holovtsin.


    ”Nej!” lød det fra Christiana, som et skrig fra en fugl.


    ”Hold op med at skabe dig! Drengen er jo fyldt femten. Det er en god alder til en kommende officer-karriere.”


    Med besvær læste hun resten af brevet.


    Vi har jo tabt så mange gange nu, at der er brug for hver eneste mand. Men jeg må indrømme, at vi alle er trætte og modløse. Mange lider af sot, for vi må tage til takke med den mad, vi får, og det er ofte sådan, at slagteaffald er den rene kongelige kost for os. Det sker, at vi i flere dage ikke får andet end urent vand, som vi må rense for jord.


    Åh, Vendel, tænkte Christiana. Hvordan kunne din far gøre dette mod dig?


    Vi har belejret Poltava. Og vi ved alle sammen, at det er her, kampen kommer til at stå, den store styrkeprøve. Det er omsider lykkedes for tsar Peter at samle sine styrker for at møde os.


    Bed for os, mor og far!


    Mor, vær sød at lade lille Måns, gårdbestyrerens søn, få min bue og pil! Han har altid ønsket sig den, og nu er jeg for stor til den slags. Pas også på hestene og hunden for mig! Og den eg, jeg plantede … Er den kommet sig? Er den til og med begyndt at gro?


    Mine tanker er altid hos jer og vores hyggelige, trygge hus i Andrarum.


    Måtte Gud velsigne jer, mine kære!


    


    Jeres hengivne søn,


    Vendel


    


    Det var det sidste, de hørte fra ham.


    De fik naturligvis senere besked om det sviende nederlag ved Poltava, som delvis skyldtes, at kong Karl havde ligget med feber på grund af den skadede fod, men det var nok først og fremmest et udslag af de udslidte troppers modløshed og mistrøstighed.


    De hørte også den urovækkende nyhed om, at Karl den tolvte efter nederlaget var draget mod sydvest i stedet for, mod Tyrkiet – og at de svenske soldater, som fulgte ham, kun var tusind mand. Resten var kosakker, som havde kæmpet på svenskernes side.


    Men man fik intet at vide om, hvad der var sket med resten af karolinerne. Og før slaget havde den svenske hær bestået af omkring tyve tusinde mand!


    Lave Beck og Søren Grip døde under pesten under åre, uden at kende deres sønners skæbne. Der var ikke andet end stilhed fra unge Vendel og hans herre, Corfitz Beck.


    En tung, skræmmende og forfærdelig stilhed.
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Det var måske forkert at sige, at svenskerne kapitulerede ved Poltava, selv om det var der, slaget stod.
Det lykkedes Karl den tolvtes officerer at overbevise den febersyge konge om, at han burde trække sig tilbage mod syd for ikke at falde i hænderne på russerne. Til sidst gik han med til det, apatisk og uklar som han var.
Men da hæren skulle følge efter, kom den til at følge elven Vorskla for langt, forbi vadestederne, og havnede i en lomme ved Perevolotjna, i kilen mellem de uoverkommelige elve Vorskla og Dnjepr. Og der lukkede russerne dem inde.
Og det var der, krigstrætheden gjorde udslaget.
De mange års hårde slid og modgang havde slukket deres kampgejst. Og der var ingen konge, som kunne opmuntre og opildne dem, han var for længst over floden og blev båret sydpå, intetanende om sin hærs dilemma. Det ville have været let for dem at kæmpe sig ud, men de fejlbedømte den russiske hærs størrelse og kampdygtighed. Det var en lige så udmattet og udsultet hær, som tog dem til fange. En styrke, som desuden var dem totalt underlegen, hvad angik antal krigere.
Der fandtes ganske vist svenske regimenter, som ville kæmpe videre. Men ikke mange nok. Det var general Lewenhaupt, som gav ordren om, at ilden skulle ophøre, og han gjorde det for at redde sine mænds liv. Da han og de andre officerer så, hvor elendig den russiske styrke var, var det for sent.
Men da russerne, som troede, de havde taget fire eller fem tusind fanger, så den hær, som i virkeligheden var faldet i hænderne på dem, forstod de ingenting. De havde nu seksten tusind mand som fanger.
Blandt dem var de zaporog-kosakker, som havde gjort oprør mod tsaren og var gået over på svenskernes side. De mente med ganske stor ret, at Ukraine var deres. Disse kosakker fik nu en forfærdelig behandling. De blev stejlet, radbrækket og hængt med hovedet nedad for at dø i den brændende sol …
Svenskerne, derimod, blev ført derfra. Den enorme hær blev drevet som dyr over Ukraines stepper til fods de syvhundrede kilometer til Moskva. Den færd skulle tage et halvt år, og der er ingen, der ved, hvor mange svenske soldater der bukkede under på vejen. Kosakkerne – ikke zaporoger – piskede dem frem under hånlige tilråb. De svenskere, som ikke orkede mere, blev bare efterladt, hvor de var faldet.
Men hæren skulle til Moskva. Til tsar Peter selv. Russernes triumf var kolossal.

Kaptajn Corfitz Beck og hans væbner var også med i den fornedrende dødsmarch. Gang på gang blev kaptajnen forundret over den unge drengs modstandskraft og sjælelige styrke. Det var ikke kun hans hårdføre livskraft, som var imponerende, men også den hjertevarme, som fik ham til at vise de døende en sidste omtanke. Vendel Grip var hver gang hos dem, som måtte efterlades, han havde altid et trøstende ord, som kun den døende hørte, han skrev en mængde budskaber ned, som skulle med hjem til Sverige, hilsner til mødre, koner eller børn. Til at begynde med havde fangevogterne været fremme med pisken, men Vendel havde bare set på dem, og noget i hans blik havde fået dem til at tie og lade ham være i fred.
Corfitz Beck var ikke den eneste, som så på drengen med undren. Der var flere, både blandt svenskere og russere, som gjorde det, jo længere færden varede.
Vendel Grip lignede ikke en typisk Isfolket-efterkommer. De mange lysblonde indslag, som var blevet giftet ind i slægten, havde givet ham et skinnende kornblond hår, som faldt i lokker ned mod skuldrene. Hans øjne var uskyldsblå, venlige, nysgerrige og fulde af humor, og hans hud var så lys, at han til at begynde med havde skallet voldsomt i det hårde friluftsliv, men nu havde han fået en mørk, gylden farve, som fremhævede øjnenes kornblomstfarve og de hvide tænder. Hans ansigt var mere åbent og venligt end hos mange andre i hans mors slægt, og selvfølgelig i hans fars. Den humoristiske sans havde han sikkert arvet af sin oldefar Tancred. Men det fremgik tydeligt af hans kejtede, bly bevægelser og hele hans skikkelse, at han kun var femten år gammel. Han tegnede til at blive en høj og slank mand med brede skuldre, men drengen var jo endnu kun halvt udvokset.
Vendel var lige blevet færdig med at gøre det så behageligt som muligt for en officer, som var blevet efterladt i et skovbryn, dødeligt angrebet af rødsot, som havde angrebet hæren. Drengen tørrede en tåre væk fra øjenkrogen og indhentede Corfitz Beck, som ventede på ham.
”Hvad er du egentlig skabt af, Vendel?”
”Tilgiv min svaghed, men jeg …”
”Jeg taler ikke om tårerne,” afbrød Corfitz Beck ham. ”Jeg mente, at her dør den ene efter den anden, og du tager dig af dem, gør dem rene og pæne … mens du selv har flere liv end en kat!”
Vendel smilede. ”Jeg har hørt, at min mor kommer fra en meget stærk norsk slægt.”
”Jeg troede, hendes forældre var danske?”
”Vi spreder os som ukrudt over hele Norden,” svarede Vendel.
”Og nu … helt til Rusland,” mumlede kaptajnen lavt. ”Men jeg vil nu ikke kalde jer ukrudt. Min mor og mormor, og min mormors far, Christian IV af Danmark, har altid talt pænt om din mors slægt. De har gjort vores slægt uvurderlige tjenester. Sig mig, er det sandt, det som rygterne siger om, at I er trolddomskyndige?”
Vendel lo. ”Det tror jeg ikke på! Det er kun overtro. Det havde selvfølgelig været skønt, hvis jeg kunne ønske os alle sammen hjem – og vips, så var vi hjemme! Men det kan jeg jo ikke.”
”Nå, men de gør tegn til holdt længere fremme. Vi skal sikkert overnatte i den lille landsby derovre. Det bliver godt med lidt mad.”
Vendel svarede ikke. Han blev altid så bedrøvet, når de plyndrede de små landsbyer for mad. Han spekulerede på, hvordan der mon så ud, efter de havde forladt byen, og landsbyboerne ikke havde andet at se frem til end hungersnød. Han havde haft det endnu dårligere, når svenskerne som erobrere havde faret frem og ribbet landsbyerne for mad. Nu var de bare fanger, og ansvaret var trods alt russernes eget.
Kaptajn Beck og han fik anvist et ynkeligt lille hus til logi for natten sammen med en stor gruppe officerer og menige. Det var den samme elendighed hver nat. Trangt, koldt, dårlige sovemuligheder og masser af utøj. Men som han plejede at sige: ”Halvtreds lus fra eller til på en krop, som allerede er et lusebo, spiller ingen rolle. Det viser bare, at man har nærende og eftertragtet blod.”
De så sig resigneret omkring i den overfyldte forstue.
Corfitz Beck sukkede. ”Det er min tur til at tage den første vagt i nat.”
”Jeg holder Dem med selskab, kaptajn.”
”Nej, Vendel! Siden du er yngst og så stærk, bliver du alt for ofte udpeget som nattevagt. Du sad jo også i forgårs nat, og da holdt jeg ikke dig med selskab! Der må trods alt være lidt retfærdighed til. Men sæt dig her i hjørnet på bænken, hvis jeg skulle blive nødt til at vække dig.”
Det gik Vendel med til. De sad i forstuen i det lille bondehus, eftersom kaptajn Beck skulle holde vagt, og Vendel ikke havde lov til at ligge inde i stuerne. Det var for længst blevet efterår, og de nærmede sig Moskva, så kulden blev stadig mere nærgående. Det gjaldt om at passe på de få pjalter, man endnu havde. Fangevogterne stjal lystigt fra dem, når de fik chancen.
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